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64.b: Neuter Adjectives as Concepts
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B norone 3a pri6oit JIAnkuH BMECTO PBIOBI KAaK-TO HEYASAHHO CXBATHJI PYKY AHHBI
CeMEHOBHBI, HEUASTHHO TIPIKAT e€ K ryoam... Ta oTaépHyina, HO yk€ ObUIO IO3AHO: yCTA HEYASHHO
CIIMUTACK B TIOIENYil. ITO BEIILIO KAK-TO HEUASHHO. 3a MOLeTyeM ciéaoBan Apyroil momenyi,
3aTéM KJISITBBI, yBepEéHus... CuacTnuBbie MUHYTHI! Bripodem, B 3TOi 3eMHON )XKU3HU HET HUYETO
cyacTiBoro. CyacTiiBoe OOBIKHOBEHHO HOCUT OTPABY B ce0€ caMOM WU 5K€ OTPABIISIETCS YeM-
HUOYAb 3BHE. Tak u Ha 3TOT pa3. Kornd momnospie oM HENOBANKCH, BAPYT MOCBIIIAICS CMeX.
OHF B3IISTHYITH Ha PEKY H 06OMIEITH: B BOE 10 TOSC CTOAT OBl MATBYMK. 0 6BLT KOs,
TUMHA3UCT, Opat Aunbsl CeméHOBHBL. OH CTOST B BOJIE, TIsA1E] HA MOJIOJBIX JIIOIEH U €XUIHO
YIIBIOATICSL.

— A-a-a... BBI IleNTyeTech? — ckazan oH, — Xopomio xe! S ckaxy mamare.

— Hanéroch, 9To BBI, KaK YECTHBIN YEIOBEK... — 3a00pMoTan JIATKMH KpacHés. —
[ToncmaTpuBaTh NOUI0, 8 IEPECKA3BIBATH HU3KO, THYCHO U MEP3KO... [Toyararo, 4To Bbl, Kak
YECTHBIN U OJIarOpOHBIN YEIOBEK. .

— Jlaiite pyOib, TOTIA HE CKaXy! — cKa3ai 01aropOJHBIN YeI0BEK. — A TO CKaxy.
JlankuH BBIHYJ U3 KapMaHa pyOib u nogai ero Kone. Tot cxkan pyOib B MOKpOM KYJIaKeé,
CBUCTHY U notsll. M Monozplie ifou Ha 3TOT pa3 00ibIIe HE LETOBAIHCH.

Ha npyroéii nens Jlankun npusés Kone u3 ropona Kpacku 1 MSIYMK, a CECTPA Molapiiia
eMy BCE€ CBOM KOPOOKH M3-TIOJ] MITIOJIb. [10TOM mpHUIIOCch MOJApUTh U 3AIMOHKH ¢ COOAYBbUMU
MOpIoUKamMu. 370My MAIBYUKY, OUYEBUIHO, BCE ATO OUEHb HPABHIIOCH, U YTOOBI OTYUNTH €IIé
6oubIIe, OH cTan HabmoaaTh. Kyna Jlankus ¢ Aunoit CeMEHOBHOM, Tynd 1 oH. Hu Ha MEHYTY He

OCTaBJIUI UX OTHUX.
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pammaTuka 64-1 ypok
___________________________________________________________________________________________________________________________]

CnoBapsb - «3110M Manb4mK» - 2

Active vocabulary is is bold

1 MoroHs 3a + instrumental chase for
1 | HeYASTHHBII accidental
ciayuaiinslii (a bit more colloquial)
1 | xBaTaii+ // cxBaTh+ take hold of; grab
(note the addition of the prefix c¢ in addition to
the change in the stem)
2 | mpmwxuMa+ // {prKM+’ / IprKA+} press to
2 | otnépruBaii+ // oTAEpHY+ pull away
2 ycT mouth (archaic)
3 | chauBaii+...cs // {conpii+’...cs1 / ciu+’...co} merge into, unite in
3 | BeIxomn+ // {BbIiia+ / BBIII(E)+} come about; happen; turn out
Infin BrHiTH
3 ciénoBa+ // mociénosa+ 3a + instrumental Sfollow; come after
4 | 3aTém after than, then
4 KJISITBA vow; oath
4 | yBepéHue assurance
4 | BIpOUeM however; though, but
4 | 3eMHOH earthly
5 | oTpaBa poison
5 | oTpaBmsii+...cs1 // OTpaBii+...cs be poisoned
6 | mBHE Sfrom without
6 | Tak thusly; in the same way
6 | HA3TOT pa3 this time
6 cMex laughter
7 | B3rmsippIBaii+ // B3TIAHY+ look up
7 o + accusative up to; as high as
7 | mosic waist
7 | roabrit naked
8 TUMHA3UCT schoolboy (in the gymnasium)
8 E€XUIHBIN malicious
11 | GopMoTa+ mumble; say under one’s breath
11 | xkpacHéii+ // no- blush; turn red
12 | mogcMATpuBaii+ // HOZ[CMOTpé+ spy on
12 | mOambIi despicable (Related to momréir)
12 | mepeckasbiBaii+ // mepeckasar tell on; pass on information
12 | HA3KUH low
12 | THYCHBIH vile; odious
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64-n ypok pammaTuka
___________________________________________________________________________________________________________________________]

12 | Mép3kmit loathsome

12 | momaraii+ suppose; hold the opinion; believe

13 | 6maropOmHBIIA noble; well-born

14 | aToO or else; otherwise

15 | cokmmaii+ // {cikm+ / cxxa+} squeeze; clench

15 | kymak end-stressed fist

16 | cBucTe+ // CBUCTHY+ whistle

16 | mOIUIBIB+ take off swimming (The prefix no- has the meaning begin;
take off)

17 | Ha Apyroéii neHb (on) the next day

17 | npuBo3i+ // IpuBE3+’ bring (by vehicle)

17 | xpacku paint set

17 | msAu(HK) ball

18 | xopOOKa (M3-moJ1 + genitive) small box (containing)

18 | mumronst pill

18 | 3anonka (0) cufflink

19 | mOpna snout (We mentioned this noun in the phrase Moapa
kupnuga npocut His snout is just asking for a brick.)

19 | O4YEeBUIHBIN obvious

20 | HaOaIOOAN+ 32 KeM observe; spy on
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pammaTuka 64-1 ypok

[ 64.A Irtor/Tor This / That (and the other thing)

In line two we find the phrase Ta otnépuyna She (the latter) pulled away. 1t’s time to get the full picture of the
(somewhat tricky) question of the demonstrative pronouns 3toTt and ToT.

64.A.1 Forms

Both 3ToT and ToT are nounjectives (noun endings in nominative/accusative; adjective endings in all other cases).
The stems are 31- and 1-, respectively (the “filler” -ot is inserted in the masculine nominative/inanimate
accusative singular to avoid the awkward form 3t and the impossible T.)

IATOT
. . T
Masucline Neuter Feminine Plural
.. . . ‘ 1 .
Nominative 3ToT 310 3ta I *3TH
Accusative Inanimate = Nom 51y I Inanimate = Nom
Animate = Gen I Animate = Gen
T
Genitive 3TOro I *3THX
Dative 3ToMy o ! *3TUM
3TOM I
Prepositional 3TOM 1 *3THX
Instrumental *3TUM : *3TUMU

*Notice the unexpected softening of the T in the masculine/neuter instrumental singular and throughout the plural
(the same forms where oxria becomes soft).

TOT
. .. ]
Masucline Neuter Feminine Plural
Nominative TOT TO Ta : *1e
Accusative Inanimate = Nom Ty I Inanimate = Nom
Animate = Gen I Animate = Gen
.. , |
Genitive TOTO I *rex
Dative TOMY I *TeM
TOH I
Prepositional TOM I *Tex
Instrumental *TeM : *TéMU

* Note the use of the vowel ‘e’ (instead of ‘u’) in the masculine/neuter instrumental singular and throughout the
plural (not coincidentally, in the exact same forms that softening occurs with 3ToT).
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64-n ypok pammaTuka
___________________________________________________________________________________________________________________________]

64.A.1 Usage
If you previously learned that 3ToT = this and ToT = that, you were told a great lie. Sort of. Generally, this

corresponds only to 3ToT, but that can be translated with either 3Tot and ToT (depending on the context). Let’s
look at each of these demonstrative pronouns individually.

10T is used:

1) To mean this or that [noun], when the thing being referred to is relatively close:

Ora manka CIUIIKOM TOPOTAsL. This hat is too expensive.
Jlaiite MHE 3Ty KHHTY. Give me that book.
Yto THI 3HACIIH 00 ATHX JIOIIX? What do you know about these (those) people?

2) To refer to a notion, not a specific noun. Note that the translation varies between this and that (or even if),
depending on context. Often this use of 3To refers to something just mentioned or implied. Since no specific
noun is referred to, the neuter singular (in the appropriate CNG) is used.

T0 TaK MIAJIO ¢ TBOEI CTOPOHEL. That’s very nice of you.

51 B 3TOM HE COMHEBAIOCH. I don’t doubt that / it.

OHna 3tiM 6YeHb TOBOIBHA. She’s very satisfied with that / it.

UYro THI 3HACTTL 00 3TOM? What do you know about that / this / it?

Note that this is not “frozen 3mo,” which we saw at the beginning of last year; this 3To does refer to something
and, most importantly, unlike frozen 3to, this 3To does change form based on its grammatical environment.

Tort is used:

1) As adirect contrast to 3ToT (often in the same sentence where two of the same thing are described), in which
case 3ToT = this/these, TOT = that/those:

Kaxoit rdncryk 1e6¢ 06mbIe HpaBUTCS, ITOT Wik TOT?  Which tie do you like more, this one or that one?
Te KHATH TBOH, a TH MOM. Those books are your, and these are mine.

OT0 BUHO BKYCHOE, a TO HE axTH. This wine is delicious, but that one is so-so.

2) To refer to something rather far off, not at hand. Normally this usage of Tot = that/those.

TwI BAIUIIB TOT IOM Ha yTITy? Do you see that house on the corner?
Ta kpacHas MamiviHa - TaM MHE OYCHb HPABUTCS. I really like that red car over there.
[ait MHe Te KITtouH, KOTOPBIE JISKAT Ha CTOJIE. Give me those keys which are lying on the table.
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pammaTuka 64-1 ypok

? \ Question: How far is “far enough” to require ToT instead of 3ToT?

|
|
i Answer: Excellent question — to which we have no great answer. Often it depends on :
E the given situation. For example, if you’re sitting in a room and someone :
i points to something 10 feet away, they may use ToT — because the thing is not |
i within reach. On the other hand, if you’re outside, you can use 3ToT to refer to |
E something relatively far away — because there is no notion of trying to :
| physically touch the thing. i
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |

The whole question of 3ToT versus ToT can get quite complicated. The most
important thing to remember is not to associate that exclusively with ToT, as
many Russians do when speaking English.

2) In line two of the story we see a different use of ToT, to mean the latter (of previously mentioned people).
Sometimes it is more natural to translate this use of Tor simply with he/she/they, rather than the somewhat
formal sounding the latter.

Huna nonro cMotpéna Ha BATIO, HO TOT He 00paTiI Nina looked at Vitya for a long time, but he didn’t

Ha Heé BHUMAHUSL. pay attention to her.
Muma mogomén k AHe, ¥ Ta YJIBIOHYIach. Misha walked up to Anya, and she smiled.
Me1 BIIMM €10 pouTeliei, a Te He BUIST Hac. We see his parents, but they don’t see us.

“ 64.6 Neuter Adjectives as Abstract Noun ||

In line five we find the phrase Cuact/iiiBoe 00bIKHOBEHHO HOCHT OTPABY B cedé camOM..., which translates
(roughly) as That which is happy/Happiness usually carries poison in itself... Let’s see what’s behind this use of
neuter singular cqacT/nBOe.

A bare (i.e. with no noun) neuter singular adjective can be used to indicate a generalized notion (of the adjective),
which can sometimes be translated that which is (adjective). Very often a quantifier (Bcé, Hu4er6, MHOT0)
modifies this adjective, which can appear in any case. Here are a few more examples:

Ona 6ouTcs Bcerd HOBOro. She’s afraid of all that is new.

MpbI HHTEpeCYeMCsl BCEM PYCCKHM. We 're interested in everything Russian.
3nech MHOTO HHTEPECHOTO. There’s a lot of interesting stuff here.
Er6 untepcyeT BCE MHHOCTPAHHOE. Everything foreign interests him.
Hudero6 oco6enHoTO. Nothing special. (Fixed expression.)

As you can see, there isn’t an exact equivalent to this in English, and it can be rather tricky to come up with a
felicitous sounding translation. Still, the general meaning should be (more or less) clear.
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64-n ypok pammaTuka

[ 64.B Ha ppyrom (cnepyrowmin) aeHb the next day

In line seventeen we find the phrase Ha apyroéii nenn The next day. Let’s look at this — and related — phrases
expressing on what day things occur.

To say (on) the next (following) day, use:

Ha apyrowu (cnéayrowmm) oeHb
The two adjectives (apyroéii / caémyrommuii) can be used (more or less) interchangeably in this phrase. The thing
that should strike you as odd is that normally with the time period day (either the word mens itself, or a specific

day) the preposition B (also with accusative) is used, not Ha. We have no great explanation for this inconsistency.
Here are some more examples indicating on what day something occurs:

B 3toT neHs s octasics noma. 1 stayed home that day.

B kaxoéit nens 6ymer KOHIEPT? What day is the concert?

Onn yéxanu B Cpéy. They left on Wednesday.

Me1 yéxanu Ha CIEayomui 1eHb. We left the next/following day.

Ha npyroii neHp OHU XOAWIN Ha BEICTaBKY. The next/following day they went to the exhibition.
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64-n ypok — [lomalwiHee 3agaHue Nma

2<  YnpaxHénne 1 OTBéTbTe Ha BONpPOCHI

1. Translate the phrase HeudssHHO IpIXKAT €€ K Ty0aMm (2).

2. Explain the phrase B monenyii (3)? (Explain the case and translate the phrase.)

3. Translate the phrase orpasisiercs yemM-au0Oyap u3BHE. (Think about the case on yem-HHOY 1b.)

4. Translate the phrase Korma Monozpie iroau 11eJ10BATMCH, BAPYT Nocibimancs cMex. Explain the aspect on the
two verbs.

5. Explain 3a6opomotan? (The prefix on the verb.)
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64-n ypok JdomaluHee 3apaHne

6. Explain npunutocs? Why is this verb used, as opposed to Hano O6b1107

7. Translate the phrase Kyna Jlankus ¢ AnHoii CepréeHoid, Tyna u oH. (20) (think about what is “missing” in
the Russian text. Also, what is the best way to translate u?

25 YnpaxHéHue 2 [epeBepuTe Ha PYCCKUM:

1. Why are you blushing?

2. Give me a napkin. Not this one, but that one.

3. +Is Dima home? --1 think he’s upstairs.

4. T accidentally broke your computer.

5. How dare you talk with me like that (Tak).
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